
Maharashtra Board Class 10 Sanskrit Amod Notes
Chapter 3 सू��सुधा

सू��सुधा Summary in Marathi

��ावना :

“सू�यः  नाम सुवचनािन।” सू�ी �णजे चांगली उ�ी (बोलणे). सं�ृत भाषा अशा अनेक सुवचनांनी समृ�
आहे. सुभािषतांचा संदभ� ल�ात घेऊन सू�ीचंा अथ� जाणून घेत�ास नैितक���ा �े� ���म� िवकिसत केले
जाऊ शकते.

पु�ळदा, अनेक सं�ृत सू�ी इतर भारतीय भाषांम�े सु�दा वापरले�ा िदसून येतात. ���ात, अशा सू�ीचें
�रण के�ाने ��ीची श�संपदा वाढते व इतर भाषांवर �भु� िनमा�ण होते.

�ोकः  1

िव�ा नाम नर� �पमिधकं ���गु�ं धनम्
िव�ा भोगकरी यश:सुखकरी िव�ा गु�णां गु�ः ।
िव�ा ब�ुजनो िवदेशगमने िव�ा परं दैवतम्
िव�ा राजमु पू�ते न तु धनं िव�ािवहीन: पशुः  ।।1।। (वृ�म् – शादू�लिव�ीिडतम्, �ोत: – नीितशतकम्)

स��िव�हः

1. �पमिधकम् – �पम् + अिधकम्।
2. ब�ुजनो िवदेशगमने – ब�ुजन: + िवदेशगमने।

अ�य:- िव�ा नाम नर� अिधकं �पम्, ���गु�ं धनम्, िव�ा भोगकरी यश:सुखकरी (च)। िव�ा गु�णां गु�ः
। िवदेशगमने िव�ा ब�ुजनः  ।
िव�ा पर दैवतम्। िव�ा राजसु पू�ते न तु धनम्। िव�ािवहीनः  पशुः  (एव)।

अनुवादः

मराठी िव�ेमुळे मानवाचे सौदंय� वाढते. िव�ा हे संरि�लेले गु� धन आहे. िव�ा नाना भोग (समाधान) �ा�
क�न देणारी आहे. (ती) यश व आनंद िमळवून देणारी आहे. िव�ा गु�ंची गु� आहे. परदेशी गेले असता िव�ा ही
बांधव असते. (बांधवा�माणे उपयोगी पडते/सहा�भूत होते) िव�ा सव��े� दैवत आहे. िव�ा राजांम�े
(राजसभांम�े) पूजनीय आहे; धन नाही. �ा�ाजवळ िव�ा नाही तो पशू(च) (समजावा).

�ोकः  2

िन��ु नीितिनपुणा यिद वा �ुव�ु
ल�ीः  समािवशतु ग�तु वा यथे�म्।
अ�ैव वा मरणम�ु युगा�रे वा
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�ा�ा�थः  �िवचल�� पदं न धीराः ।।2।। (वृ�म् – वस�ितलका, �ोत: – नीितशतकम्)

स��िव�हः

1. नीितिनपुणा यिद – नीितिनपुणाः  + यिद।
2. �ा�ा�थः  – �ा�ात् + पथ: ।

अ�य:- यिद (अिप) नीितिनपुणा: िन��ु �ुव�ु वा, ल�ी समािवशतु यथे� ग�तु वा, मरणम् अ� एव अ�ु
युगा�रे वा, (तथािप) धीराः  �ा�ात् पथः  पदं न �िवचल��।

अनुवादः

नीितम�े कुशल लोक िनंदानाल�ी करोत वा �शंसा करोत, ल�ी ित�ा इ�े�माणे येवो अथवा जावो, आजच
मरण येवो वा युगा� झा�ावर दुस�या युगात / भरपूर काळ लोट�ावर) येवो, (तरीही) धैय�वान लोक
�ा�मागा�व�न आपले पाऊल ढळू देत नाहीत (ते �ा�माग� सोडत नाहीत).

�ोकः  3

आ�नो मुखदोषेण ब��े शुकसा�रकाः ।
बका�� न ब��े मौनं सवा�थ�साधनम् ।।3।। (वृ�म् – अनु�टुप, �ोत: – प�त�म्)

अनुवादः

मराठी पोपट, साळु�ा (मैना) �ां�ा �त:�ा तोडंा�ा दोषाने (बडबडीमुळे) अडकले जातात. (पण) बगळे
(मा�) अडकत नाहीत. (अशा �कारे) मौन पाळणे हे सव� हेतू (गो�ी) �ा� कर�ाचे (िमळिव�ाचे) साधन आहे.

�ोक: 4

रथ�ैकं च�ं भुजगयिमताः  स� तुरगाः
िनराल�ो माग��रणिवकल: सारिथरिप।
रिवया��ेवा�ं �ितिदनमपार� नभसः
ि�यािस��ः  स�े भवित महतां नोपकरणे।।4।। (वृ�म् – िशख�रणी, �ोतः  – भोज�ब�ः )

स��िव�हः

1. माग��रणिवकलः  – माग�ः  + चरणिवकलः ।
2. रिवय�ेवा�म् – रिवः  + याित + एव + अ�म्।
3. �ितिदनमपार� – �ितिदनम् + अपार�।
4. नोपकरणे – न + उपकरणे।

अ�यः - रथ� एकं च�ं, स� भुजगयिमता: तुरगाः , िनराल�: माग�ः , सारिथः  अिप चरणिवकलः , (तथािप) रिवः
�ितिदनम् अपार� नभसः  अ�ं याित एव। महतां ि�यािस��ः  स�े भवित, उपकरणे न (भवित)।

अनुवादः
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सूय� दररोज, सापांनी िनयंि�त सात घोडे जोडले�ा, एकच चाक असले�ा रथातून, िनराधार मागा�व�न, पायाने
िवकलांग अशा सारथीबरोबर अनंत अशा आकाशा�ा शेवटापय�त जातो. (जसे) महान लोकां�ा काया�चे यश
�ां�ातील स�ाने (साम�िन) होते. साधनांनी नाही.

�ोकः  5

अ�ानामिप व�ूनां संहितः  काय�सािधका।
तृणैगु�ण�मापन��े म�द��नः ।।4।। (वृ�म् – अनु�टुप, �ोत: – िहतोपदेशः ।)

अनुवादः

लहानसहान व�ंूचा संघ काय� यश�ी करतो (पूण��ास नेतो). गवतापासून बनिवले�ा दोरखंडाने म� ह�ी
(सु�ा) िनयंि�त केले जातात.

�ोकः  6

�थमवयिस पीतं तोयम�ं �र�ः
िशरिस िनिहतभारा ना�रकेला नराणाम्।
ददित जलमन�ा�ादमाजीिवता�।
न िह कृतमुपकारं साधवो िव�र�� ।।6।। (वृ�म् – मािलनी, �ोत: – िव�मच�रतम्।)

स��िव�हः

1. तोयम�म् – तोयम् + अ�म्।
2. कृतमुपकारम् – कृतम् + उपकारम्।
3. साधवो िव�र�� – साधवः  + िव�र��।
4. जलमन�ा�ादमाजीिवता�म् – जलम् + अन�ा�ादम् + आजीिवता�म्।
5. िनिहतभारा ना�रकेला नराणाम् – िनिहतभारा: + ना�रकेला: + नराणाम्।

अ�य:- �थमवयिस पीतम् अ�ं तोयं �र�ः  िशरिस िनिहतभारा: आजीिवता�ं नराणां (नरे�ः ) अन�ा�ाद
जलं ददित। साधवः  कृतम् उपकारं निह िव�र��।

अनुवादः

नारळाचे झाड लहानपणी िमळालेले थोडे पाणी ल�ात ठेवून, नारळांचे ओझे डो�ावर बाळगून माणसांना आज�
भरपूर गोड पाणी देते. (जसे) दुस�याने केलेले उपकार स�न लोक कधीही िवसरत नाहीत. (�ाची अनेक पटीने
परतफेड करतात.)

�ोक: 7

घटं िभ��ात् पटं िछ��ात् कुया��ासभरोहणम्।
येन केन �कारेण �िस�ः  पु�षो भवेत् ।।7।। (वृ�म – अनु�टुप, �कार: – हा�ो��ः  )

स��िव�हः
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1. कुया��ासभरोहणम् – कुया�त् + रासभरोहणम्।
2. पु�षो भवेत् . पु�ष: + भवेत्।

अ�य:- पु�षः  घटं िभ��ात्, पटं िछ��ात, रासभरोहणं (अिप) कुया�त्। येन केन �कारेण (स:) �िस�ः  भवेत्।

अनुवादः

घडा (भांडी) फोडावा, कपडे फाडावेत, गाढवावर (देखील) बसावे, पण काही तरी क�न मनु�ाने �िस� �ावे.

श�ाथा� ः

1. �पमिधकम् – more than beauty – �पा�न
अिधक

2. ���गु�म् – secretly hidden – गु�/लपिवलेले
3. भोगकरी – brings pleasure – आनंद / समाधान �ा� क�न देणारे
4. सुखकरी – gives happiness – सुख देणारे
5. गु�णाम् – of preceptors – गु�ंचे
6. ब�ुजनः  – relative – नातेवाईक
7. िवदेशगमने – when travelled in foreign land परदेशी �वास केला असता
8. परं दैवतम् – supreme deity – सव��े� दैवत
9. राजसु – among kings – राजांम�े

10. िव�ािवहीन: – devoid of knowledge – िव�ाहीन, �ानहीन
11. िन��ु – may censure – िनंदानाल�ी करो
12. नीितिनपुणाः  – expert in ethics – नीितम�े कुशल
13. �ुव�ु – may praise – �ुती करो
14. समािवशतु – may come – येवो
15. यथे�म् – as per will – �े�ेने
16. अ�ैव – today itself – आजच
17. युगा�रे – in another era – युगानंतर (दुस�या युगात)
18. �ा�ा�थ: – from the path of justice – �ा�मागा�व�न
19. �िवचल�� – deviate – ढळतात
20. धीराः  – courageous – धैय�वान
21. भुजगयिमता: – controlled by serpants – सापांनी िनयंि�त
22. िनराल�ः  – unsupported – िनराधार
23. चरणिवकल: – lame by a leg – पायाने पंगु
24. सारिथः  – charioteer – सारथी
25. अ�ं याित – goes to the end – शेवटपय�त जातो
26. अपार� नभसः  – of the endless sky – अनंत आकाशा�ा
27. ि�यािस��ः  – accomplishment of the task – काया�ची पूत�ता
28. उपकरणे – on the means – साधनांवर
29. �थमवयिस – in early age – लहानपणी
30. तोयम् – water – पाणी
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31. िनिहतभाराः  – bearing weight – वजन घेऊन
32. आजीिवता�म् – throughout life – संपूण� आयु�भर
33. अन�ा�ादम् abundant of sweet water – भरपूर �माणात गोड पाणी
34. उपकारम् – favour/benevolence – उपकार
35. अ�नाम – of small (insignificant) things – लहानसहान गो�ीचंा
36. संहितः  – unity / union – संघ
37. काय�सािधका – that which accomplishes the task – काय� साधणारी
38. गुण�म् – collection of a rope – दोरखंड
39. तृणैः  – by grasses – गवतापासून बनिवलेले
40. ब��े – can control – बांधले जातात/िनयंि�त केले जातात
41. घटम् – a pot – घडा
42. िभ��ात् – should break – फोडावा
43. पटम् – a cloth – व�
44. िछ��ात् – should tear – फाडावे
45. रासभरोहणम् – should ride – गाढवावर बसावे
46. कुया�त् – adonkey
47. येन केन �कारेप – by hook or crook – काहीतरी क�न
48. �िस�ः  भवेत् – should become famous – �िस� �ावे
49. आ�नः  – own – �त:�ा
50. मुखदोषेण’ – due to fault of mouths – तोडंा�ा दोषाने (आवाजामुळे)
51. ब��े – caged/trapped – अडकले जातात
52. शुकसा�रकाः  – parrots and mynas – पोपट व साळु�ा/मैना
53. बकाः  – cranes – बगळे
54. मौनम् – silence – मौन
55. सवा�थ�साधनम् – instrument of achieving all purposes – सव� हेतू �ा� कर�ाचे साधन




